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VDA-‘f&gcompanying document Printed on: 14.09.2020

s By : MENGERTJ Fage: ol B
A—"«P' <, Consignment No.: 20218647
Supplier - PlantJoma-Polytec GmbH Consignee —;Plantyy 0 Unloading Point 14249
Sﬁgilier - No. l\:91000157Y Customer - ﬁ@&fﬁﬁﬁ“i"ﬂ% %L s"!ﬁ&rage location:
- ACCRYTAZION ERCE
Joma-Polytec GmbH Magna PT S.p.A., Quaniits diehiatatat Consumption Place:
Via dei C:i.clam:‘Lrli_Qkij:’i")‘t’mEﬁé&m‘= Shipping terms: 001
Tipd TE:EE&?C freight Forwrder: 60909
nil 3 o

Hofelstrafe 17-19 70026 MODUGNO (BA%EH,FO s sl sehedodimbalie: 5] [NOJNAme:  DHL
72411 Bodelshausen ITALIEN e ross Shipping Weld¥t7:, 5360

Data fontialle:

Firma
Delivery Note Reference Customer Quantity MENG Change Siatus Order No.
LS-Date Reference Suppliet Additional Data Supplier
Pos Type of Packaging Quantity Number Customer Capacity
20484508 2517054000 9) 7.200,00 piece S  C004400_MIP 2 E 550003893401
17.09.2020 29801 SCHUTZKAPPE
1 TBA-520921 1 - M7471 2'.400, 00
2 TBA-520945 ,{302‘3'5 ?46 40 - M7213 60,00
3 TBA-520922 1 - M7472
4 TBA-520921 W@é@ 2& L 1 - M7471 2.400,00
5 . TBA-520945 B B 5 _ . 40 - M7213 e B0 e
6 TBA-520922 1 - M7472
7 TBA-520921 u% 5% 1 - M7471 2.400,00
8 TBA-520945 40 - M7213 60,00
9 TBA-520922 1 - M7472
20484509 2510602101 OK 3.200,00 vpiece S C012086-MIP-2 D 550003962401
17.09.2020 29802 KUHLWASSERSTUTZEN VST.
1 TBA-520921 1 - M7471 1.600,00
: DX o TEDPAIRY -

TBA- =
4 TBA-520921 &l Obh ?.Q’Jq) 1 - M7471 1.600,00
5 4315 SQ’ 20 - M7282 80,00
6 TBA-520922 (9o % 1 - M7472
20484510 2510602201 2 3.600,00 piece 5  C012086-MIP-2 D 550003962601
17.09.2020 29803 KUHLWASSERSTUTZEN VST.
1 TBA-520921 1 - M7471 1.200,00
2 4315 A TTS 948 20 - M7282 §0,00
3 TBA-520922 1 - M7472
4 TBA-520921 1 - M7471 1.200,00
—

5 4315 jSiOGG Zl{’)‘-& 20 - M7282 50,00
6 TBA-520922 1 - M7472
;7 TBA-520921 1 - M7471 1.200,00
8 4315 %lﬂ@@@ 20 - M7282 60, 00
9 TBA-5200922 1 - M7472
20484511 2517084100 T T T T T@K78. 000,00 pilece 8 CO0B017-MIP-4 D 550003962701
17.09.2020 29804 SCHUTZKAPPE _
1 TEA-520921 40705 ?49 1~ M7471 4.000,00
2 TBA-520945 40 - M7213 100,00
3 TBA-520922 1 - M7472
4 rEa-520021 O 066 ?—435- 1 - M7471 £.000,00
5 TBA-520945 40 - M7213 100,00
6 TBA-520922 HG?-DM/ 1 - M7472
20484512 2517603002 ¢X 12.000,00 piece § €004221_CP 3 B 550003895101
17.09.2020 29912 VERSCHLUSSKAPPE
1 TBA-520921 1 - M7471 6.000,00
2 TBA-520945 43027'77890 40 - M7213 150,00
3 TRA-520922 1 - M7472
4 TBA-520921 5‘@,{&66 21_13(: 1 - M7471 6.000, 00
5 TBA-520945 40 - M7213 150,00
6 TBA-520922 T35 06-2/ 1 - M7472

Wir liefarn ausschiieflich auf Basis unserer im Internet unier http://www.joma-polytec.de zu findendan Liefer- und Zahlungsbadingungen und des darin aufgefdhrten verléngeren
Eigentumsvorbehaltas. Dies gilt auch fiir alle zukiinfiigen Lieferungen und Rickliaterdngen, egal aus welcham Grund, auch wénn wir uns nicht stels ausdricklich bieraut berufen,
Wa deliver exclusivalv on the basis of our information available on the Intarnet at htip://www.ioma-polvtec.da to find terms of defiverv and pavment and the prolonaed retention



vDA-Nccompanying document Printed on: 14.09.2020
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By : MENGERTJ Fage: 2 /2
e 2 Consignment No.: 20218647
¢+ Supplier -“Plantdoma-Polytec GmbH Consignee - Plant: 1060 Unloading Point 14249
Supplier - No. :31000157 Customer - N. : 521702 Storage location:
Joma-Polytec GmbH Magna PT S.p.A. Congsumption Place:
Via del Ciclamini 4 Shipping terms: 001
freight Forwrder: 60909
Hofelstraffe 17-19 70026 MODUGNO {BART) ~-Name: DHL
72411 Bodelshausen ITALIEN Gross Shipping Weiddyd: 5360
- End of List -
—_—————— —— = — e S T Sl == ] = - e L oL = S—— =

LT NE-+NAGEL sl

Via dei Ciciaunini, sri- 70026 Modugno {BA)

e .- _19SET7000

. £

“Ricevuto con riserva di
B verifica su qualita e quantita”

Wir liefern ausschiieBlich auf Basls unsarar im Internet unter http:/fwww,joma-polytec.de zu findenden Liefer- und Zahlungsbadingungen und des darin aufgefihrien verléngerten
Eigentumsvarbehaltes. Dies gilt auch fir alle zuklnftigen Liefarungen und Rocklieferungan, egal aus welchem Grund, auch wenn wir uns nicht stets ausdriicklich hierauf baruten.
Wae deliver exclusively an the basis of our information available on the Internet at hitoifwww.joma-polvtec.de to find terms of deliverv and pavment and the prolonaed retention
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ConsiEnprISuppIier : 91000157

SHIPPINGORDER

Joma-Pdlytec GmbH M
Postfach 11 55 Page1/2
72407 Bodelshausen '/{’}.jéy

Date : 17.09.2020

Freight Forwarder : 60809 /

o DHL Freigth GmbH

Shipping reference : 20218647 Industriestr. 28
Customer No. :521702
Magna PT S.p.A. ;
Via dei Ciclamini 4 T1Er2 Rennlvgen

Telephone: 07159/934-0 Fax: 07159/934-400
700268 MODUGNO (BARI)
ITALIEN .

Arrival Date Time

. . N 21.00.2020  10:00:00
Place of delivery/unloading paint
Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini 4
70026 MODUGNO (BARI) ~ —_— - -
ITALIEN
Ref. and No. Oty. Packaging SF Content Load Gross
Weight KG Weight KG

20484508 1 TRA-520921 0 SCHUTZKAFPFE 9,00 9,00
20484508 40 TBA-5200945 0 SCHUTZKAPPE 24,00 31,15
20484508 1 PBA-520922 0 SCHUTZKAPPE 2,00 2,00
20484508 1 TBA-520921 0 SCHUTZKAPPE 9,00 9,00
20484508 40 TBA-520945 0 SCHUTZKAPPE 24,00 31,15
20484508 1 TBA-520922 0 SCHUTZKAFPPE 2,00 2,00
20484508 i TBA-520921 0 SCHUTZKAPPE 9,00 9,00
20484508 40 TBA-520945 0 SCHUTZKAPPE 24,00 31,15
20484508 1 TBA-520922 0 SCHUTZKAPPE 2,00 2,00
20484509 1 TBA~520921 0 KUHLWASSERSTUTZEN VST. 9,00 9,00
20484509 20 4315 0 KUHLWASSERSTUTZEN VST. 26,00 52,24
20484509 1 TBA-520922 0 KUHLWASSERSTUTZEN VST, 2,00 2,00
20484509 1 TBA-520921 0 KUHLWASSERSTUTZEN VST. 9,00 9,00
20484509 20 4315 0 KUHLWASSERSTUTZEN VST. 26,00 52,24
20484509 1 TBA-520922 0 KUHLWASSERSTUTZEN VST, 2,00 2,00
20484510 il TBA-520921 0 KUHLWASSERSTUTZEN VST. 9,00 9,00
20484510 20 4315 0 KUHLWASSERSTUTZEN VST, 26,00 69,20
20484510 il TBA~520922 0 KUHLWASSERSTUTZEN VST. 2,00 2,00
20484510 1 TBA-520921 0 KUHLWASSERSTUTZEN VST. 9,00 9,00
20484510 20 4315 0 KUHLWASSERSTUTZEN VST. 26,00 69,20
20484510 -4 TBA-520922 0 KUHLWASSERSTUTZEN VST. 2,00 2,00
20484510 1 TBA-520921 0 KUHLWASSERSTUTZEN VST. 9,00 9,00
20484510 20 4315 0 KUHLWASSERSTUTZEN VST. 26,00 69,20
20484510 1 TBA-520922 0 KUHLWASSERSTUTZEN VST. 2,00 2,00
20484511 1 TBA-520921 0 SCHUTZKAPPE 9,00 9,00
20484511 40 TBA~-520945 0 SCHUTZKAPPE 24,00 172,00
20484511 1 TBA-5209822 0 SCHUTZKAPPE 2,00 2,00
20484511 1 TBA-520921 0 SCHUTZKAPPE 9,00 9,00
20484511 40 TBA-520945 0 SCHUTZKAPPE 24,00 172,00
20484511 1 TBA-520922 0 SCHUTZKAPPE 2,00 2,00
20484512 1 TBA-520921 0 VERSCHLUSSKAFPE 9,00 9,00
20484512 40 TBA-520945 0 VERSCHLUSSKAPPE 24,00 48,00
20484512 1 TBA-520922 0 VERSCHLUSSKAPPE 2,00 2,00
20484512 1 TBA-520921 0 VERSCHLUSSKAPPE 9,00 9,00
20484512 40 TBA-520945 0 VERSCHLUSSKAPPE 24,00 48,00
20484512 1 TBA-520022 0 VERSCHLUSSKAPPE 2,00 2,00
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\.

-~ Consigner/Supplier : 91000157
,.;é‘Joma-Polytec GmbH sHIPRINGY RBER

Postfach 11 55 Page2/2

72407 Bodelshausen
Date :17.09.2020
Freight Forwarder : 60909 /

Total: 12 Voluma/Loading metre Grand total: 430,00 977,53

Hazardousgoods classification
Hazardous goodsdesignation

Postage value of goods (SVS/RVS) Cargo insurance Insurance p.o.d.
Not Prepaid

Attachments Order No. Kont.
Speditionsauftrag 4-fach Mode of transport LKW
DFij-Warenbegleitschein 2-fach - - Truck code 01 - i i ot

Dispatch type per Spedition Abr.Schl.

Consignee confirmation of receipt:
The above shipment was recieved in
full and good condition

Consgignment note by driver:
The above congignment was received in full, good
and properly secured condition.

Consignment containg  exchanged
Flat Euro.palett Flat Euro.palett
Date : Time Signature Euro lattice-box palett  Euro lattice-box pale

The German freight forwarders' Standard terms and conditions (ADSF) apply.
Jurisdiction is the headquarter of the forwarding company.
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Via dei Ciclamini, snc {700

i A
-, T y
Transport Order | = sy |
- : =AMl i & a——
Wiktente ° partita IVA Data/ Date — !
Sender VAT-ID-No,
17-BER—~20E0
JOMA POLYTEC GMBH
HOEFELSTR. 17
D-7&411 BODELSHAUSEN
Indirizzo del luogo di carico (di ritiro) Ordine di trasposto =
Callection address Order code
RMM-EC-1798513 (/r V4
Condizioni di trasporto/Delivery terms Jrrét:li;iﬁjz; taec{arrlglsg!e ., “ ‘ﬁ__*,,.v”
— _ fanesdon. [Jfmeiia \pHL, FREIGHT GMBH
Destinatario N° partita IVA
Cansignee “VAT-ID-No. I:] ;dngriﬂam D ﬂ:ﬁ esg?e%anam RENNINGEN
i i [INDUSTRIESTRASSE &8
Oadfi Usend (p-71872 RENNINGEN
MAGNA PT S.P.A. [Jisap [(itammiTel s +49 / 7159 9340
i Fax:+43 / 7183 934 376
ViA DEI CICLAMINI 4 —
I~-70026 MODUGNKNO EXW
Assicurazione complementare Numero di dossier
Additicnal transport insurance | Terminal reference
Indirizzo di consegna della ierce 4 .
Delivery address D yes m
Riferimenti de cliente
Valita Valore: da assicrare | Customer's reference
Cumency Value for insurance
No TME—INW-110206
Terminal di amrivo Numero telefonico
Destination teminal Contact tel.
BARI + 329 / 80 5315811
Marche e numeti Quantita Imballaggle | Descrizione defla merce Tarlifa doganale Peso lordo in kg Valore (con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Deseription of Packing Custom's tariff number | Gross welght in kg Value {with currency)
FARTES 978. 0
2\ PLE |PARTS
EX WORKS i M R it
o s . . R 71+ § O Q0 1, 320, 00 978. 0
Richieste particclari f Special consignments -
s <
¢’ / j /

ASEL sel

26 Modugno {BA)

Istruzionl particolari / Special instructions

LADEHILFEN 1 EUROPAL.

Allegaki / En

" “Riceviito con k

i 1 SEU

losu

20

iserva di

PR RN/ )

Note

Ritiro dal mittente

Consegna al destinataria

Collection at sender Delivery to consignee
Data { Date Data / Date
Orario / Time Orarlo / Time

IMPORTANT

upon delivery of the consignment. Damanes not visible externally should be notified in
waiting to the responsible EUROCONNECT teminal within 7 days after delivery.

-

. oo ) } 2
According to CMR, transport damages havegﬁml‘;nl &ﬁe éln'slpogu‘deﬁgé[;‘)'a\es %bgigﬁs?gngﬁglgf géﬁdar

ivery

{remains with consignee at delivery}

Del

Firma dell’autista / Driver's signature

Firma del destinatario
Consignee's signature

Nome di chi firma in stampatello
Consignee’s name in block letters




